
IN
S

T
R

U
C

T
IO

N
S

 P
E

R
TA

IN
IN

G
 T

O
 A

 R
IS

K
 O

F FIR
E

, O
R

 IN
JU

R
Y

 T
O

 P
E

R
S

O
N

S
IM

PO
RTA

N
T SA

FETY IN
STRU

CTIO
N

S
L
ig

h
te

d
 la

m
p

 is
 H

O
T

!
W

A
RN

IN
G

 —
 To reduce the risk of FIRE O

R IN
JU

RY TO
 PERSO

N
S.

1)
Turn off / unp

lug and
 allow

 to cool b
efore rep

lacing lam
p

.
2)

Lam
p

 gets H
O

T q
uickly! C

ontact only sw
itch / p

lug w
hen turning on.

3)
D

o not touch hot lens or cow
l.

4)
D

o not rem
ain in light if skin feels w

arm
. (Light is intense, it m

ay cause “sunb
urn”.)

5)
D

o not look d
irectly at lighted

 lam
p

.
6)

K
eep

 lam
p

 aw
ay from

 m
aterials that m

ay b
urn.

7)
U

se only w
ith w

attage and
 lam

p
 m

arked
 on fixture.

8)
D

o not touch the inner glass envelop
e of the lam

p
 at any tim

e. U
se a soft cloth. O

il from
 skin m

ay d
am

age lam
p

.
9)

D
o not op

erate the fixture w
ith a d

am
aged

 or m
issing lens.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 P

E
R

T
IN

E
N

T
E

S
 A

 U
N

 R
IE

S
G

O
 D

E
IC

E
N

D
IO

 O
 LE

S
IO

N
 A

 LA
S

 P
E

R
S

O
N

A
S

IN
STRU

CCIO
N

ES IM
PO

RTA
N

TES D
E SEG

U
RID

A
D

¡La lám
para encendida es CA

LIEN
TE!

ADVERTEN
CIA —

 Para dism
inuir el riesgo de IN

CEN
DIO O LESION

 A LAS PERSON
AS:

1)
A

p
ague / d

esenchufe y d
eje q

ue se enfríe antes d
e cam

b
iar la lám

p
ara.

2)
¡La lám

p
ara se C

A
LIE

N
TA

 ráp
id

am
ente! H

aga contacto d
el conm

utad
or/ enchufe sólo cuand

o enciend
a.

3)
N

o toq
ue la lente o la cap

ucha caliente.
4)

N
o p

erm
anezca en la luz si siente tib

ia la p
iel. (La luz es intensa, p

ued
e causar “q

uem
ad

uras d
e sol”).

5)
N

o m
ire d

irectam
ente a la lám

p
ara encend

id
a.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
U

se solam
ente con el vatiaje y la lám

p
ara m

arcad
os en el artefacto.

8)
N

o toq
ue el vid

rio d
el interior d

e la lám
p

ara en ningún m
om

ento. U
se un p

año suave. E
l aceite d

el cuerp
o p

ued
e d

añar la lám
p

ara.
9)

N
o haga funcionar el artefacto con una lente d

añad
a o faltante.

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 P
O

U
R

 E
V

ITE
R

 TO
U

T R
IS

Q
U

E
IN

STRU
CTIO

N
ES D

E SECU
RITE IM

PO
RTA

N
TES

U
n

e
 la

m
p

e
 a

llu
m

é
e
 e

s
t B

R
U

L
A

N
T

E
!

AVERTISSEM
EN

T —
 Pour éviter tout risque d’IN

CEN
DIE OU DE BLESSURE

1)
É

teind
re ou d

éb
rancher l’ap

p
areil et attend

re q
ue la lam

p
e refroid

isse avant d
e la rem

p
lacer.

2)
La lam

p
e chauffe rap

id
em

ent! N
e toucher q

ue l’interrup
teur / la p

rise lorsq
ue vous l’allum

ez.
3)

N
e p

as toucher la lentille ou le cap
ot lorsq

u’ils sont chaud
s.

4)
N

e p
as rester p

rès d
e la lam

p
e si vous ressentez la chaleur d

égagée (La lum
iere est intense et risq

ue d
e b

rûler com
m

e un “coup
 d

e soleil”.
5)

N
e p

as regard
er d

irectem
ent l’am

p
oule lorsq

u’elle est allum
ée.

6)
M

antenga la lám
p

ara alejad
a d

e los m
ateriales q

ue p
ued

an encend
erse.

7)
N

’utiliser la p
uissance et la lam

p
e q

ue selon les valeurs ind
iq

uées sur l’ap
p

areil.
8)

N
e jam

ais toucher l’envelop
p

e en verre á l’intérieur d
e la lam

p
e. U

tiliser un chiffon d
oux. L’huile d

e la p
eau risq

ue d
’end

om
m

ager la lam
p

e.
9)

N
e p

as utiliser l’ap
p

areil sans lentille ou si cette d
ernière est end

om
m

agée.

A
N

LE
IT

U
N

G
E

N
 IN

 B
E

Z
U

G
 A

U
F B

R
A

N
D

G
E

FA
H

R
 U

N
D

 V
E

R
LE

T
Z

U
N

G
E

N
W

ICH
TIG

E SICH
ERH

EITSH
IN

W
EISE

E
in

g
e
s
c
h

a
lte

te
 L

a
m

p
e
n

 s
in

d
 H

E
IS

S
!

A
CH

TU
N

G
! —

 U
m

 B
RA

N
D

G
EFA

H
R oder VERLETZU

N
G

 VO
N

 PERSO
N

EN
 zu reduzieren:

1)
D

as Licht ab
schalten/d

en Lam
p

enstecker herausziehen, b
evor S

ie d
ie G

lühb
irne ausw

echseln. 
2)

D
ie Lam

p
e w

ird
 schnell H

E
IS

S
! B

eim
 A

nschalten nur d
en S

chalter/S
tecker anfassen. 

3)
D

ie heiße Linse od
er d

en äußeren M
antel nicht anfassen. 

4)
D

ie unm
ittelb

are N
ähe einer Lichtq

uelle m
eid

en, sob
ald

 d
ie H

aut sich w
arm

 anfühlt. (Intensive B
eleuchtung kann "S

onnenb
rand

" hervorrufen.) 
5)

N
icht d

irekt in ein angeschaltetes Licht schauen. 
6)

D
ie Lam

p
e von b

rennb
aren M

aterialien fernhalten. 
7)

A
usschließlich m

it d
er angegeb

enen Leistung (W
attzahl) für G

lühkörp
er und

 Z
ub

ehör b
enutzen. 

8)
D

ie innere G
lasm

anschette d
er Lam

p
e zu keiner Z

eit anfassen. B
enutzen S

ie ein w
eiches Tuch. K

ontakt m
it fettiger H

aut kann eine Lam
p

e b
eschäd

igen. 
9)

Lam
p

en m
it b

eschäd
igter od

er fehlend
er Linse nicht b

enutzen. 

IS
T

R
U

Z
IO

N
I IN

 C
A

S
O

 D
I IN

C
E

N
D

IO
 O

 LE
S

IO
N

I A
 P

E
R

S
O

N
E

ISTRU
ZIO

N
I IM

PO
RTA

N
TI PER LA

 SICU
REZZA

La lam
p

ad
in

a accesa è M
O

LT
O

 C
A

LD
A

!
AVVERTEN

ZA
 - Per ridurre il rischio di IN

CEN
D

IO
 O

 LESIO
N

I A
 PERSO

N
E.

1)
S

p
eg

n
ere/staccare ed

 atten
d

ere ch
e si raffred

d
i p

rim
a d

i so
stitu

ire la lam
p

ad
in

a.
2)

La lam
p

ad
in

a d
iven

ta M
O

LT
O

 C
A

LD
A

 rap
id

am
en

te! To
ccare so

lo
 l'in

terru
tto

re/la sp
in

a q
u

an
d

o
 accesa.

3)
N

o
n

 to
ccare la len

te o
 la m

asch
erin

a, m
o

lto
 cald

e.
4)

N
o

n
 restare esp

o
sti alla lu

ce se la p
elle d

iven
ta cald

a (la lu
ce è in

ten
sa e p

o
treb

b
e cau

sare u
stio

n
i).

5)
N

o
n

 g
u

ard
are d

irettam
en

te la lam
p

ad
in

a accesa.
6)

Ten
ere la lam

p
ad

in
a a d

istan
za d

a m
ateriale ch

e p
o

treb
b

e b
ru

ciare.
7)

U
sare so

lo
 co

n
 il w

attag
g

io
 e la lam

p
ad

in
a co

n
trasseg

n
ati su

ll'attrezzo
.

8)
N

o
n

 to
ccare m

ai la p
arte in

 vetro
 in

tern
a d

ella lam
p

ad
in

a. U
sare u

n
 p

an
n

o
 m

o
rb

id
o

. L'o
lio

 d
ell'ep

id
erm

id
e p

o
treb

b
e d

an
n

eg
g

iare la lam
p

ad
in

a.
9) 

N
o

n
 azio

n
are l'attrezzo

 co
n

 u
n

a len
te d

an
n

eg
g

iata o
 m

an
can

te.
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R
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R
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R
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FE
T
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S
T

R
U

C
T
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N

S
1)

W
arning: This fixture is not to b

e installed
 w

ithin 10 feet (3M
) of a p

ool, sp
a or fountain.

2)
This fixture is to b

e used
 only w

ith a p
ow

er unit (transform
er) rated

 a m
axim

um
 of 300 W

 (25 A
M

P
S

) 15 volts.
3)

The 8, 10, or 12 G
A

 w
iring is intend

ed
 for shallow

 b
urial. D

o not b
ury d

eep
er than 6 inches (152 m

m
) b

elow
 the surface.

N
O

T
E

: If m
ore w

ire is need
ed

, contact your local K
ichler land

scap
e d

istrib
utor.

•
8 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in length of 250’ (76 M

), 15503-B
K

.
•

10 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in length of 250’  (76 M
), 15504-B

K
.

•
12 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in lengths of 75’ (22 M

), 15500-B
K

; 100’ (30 M
), 15501-B

K
; 250’ (76 M

), 15502-B
K

; 500’ (152M
), 15505-B

K
; and

 
1000’ (304 M

) 15506-B
K

.
4)

U
se only typ

e U
F-B

 cab
le or suitab

le w
ire w

ith cond
uit to w

ire this fixture. C
ab

le or cond
uit is to b

e attached
 w

ith a suitab
le connector.

5)
W

iring/C
ab

le is to b
e rated

 at least 75°C
.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
1)

A
d

vertencia: E
ste artefacto no d

eb
e instalarse a m

enos d
e 10 p

ies (3 m
) d

e una p
iscina (alb

erca), sp
a o fuente.

2)
E

ste artefacto d
eb

e utilizarse solam
ente con una unid

ad
 d

e p
otencia (tranform

ad
or) con cap

acid
ad

 nom
inal m

áxim
a d

e 300 vatios (25 am
p

.) 15 voltios.
3_

Los alam
b

res calib
re 8, 10 y 12 son p

ara entierro p
oco p

rofund
o. N

o entierre a m
ás d

e 6 p
ulgad

as (152 m
m

.) d
eb

ajo d
e la sup

erficie.
N

O
TA

: S
i se necesita m

ás alam
b

re, com
uníq

uese con su d
istrib

uid
or d

e local K
ichler d

e artículos p
ara p

aisajes d
e terreno.

•
E

l alam
b

re calib
re 8 p

ued
e com

p
rarse en longitud

 d
e 250’ (76 m

.), 15503-B
K

• 
E

l alam
b

re calib
re 10 p

ued
e com

p
rarse en longitud

 d
e 250’ (76 m

.), 15504-B
K

• 
E

l alam
bre calibre 12 puede com

prarse en longitudes de 75’ (22 m
.) 15550-B

K
; 100’ (30 m

.), 15501-B
K

; 250’ (76 m
.), 15502-B

K
; 500’ (152 m

.), 15505-
B

K
; y 1000’ (304 m

.), 15506-B
K

.
4) 

U
se solam

ente un cable tipo U
F-B

 o un alam
bre apropiado con conducto para alam

brar este artefacto. E
l cable o conducto debe unirse con un conector

ap
rop

iad
o.

5)
E

l alam
b

rad
o/cab

le d
eb

e estar clasificad
o p

or lo m
enos p

ara servicio a 75°C
.

A
 U

T
ILIS

E
R

 U
N

IQ
U

E
M

E
N

T
 P

O
U

R
 LE

S
 S

Y
S

T
È

M
E

S
 D

’É
C

LA
IR

A
G

E
 PA

Y
S

A
G

E
R

1)
L'ap

p
areil d

oit être b
ranché à un transform

ateur à très faib
le voltage hom

ologué p
our être utilisé avec les systèm

es d
'éclairage p

our esp
aces verts.

2)
C

et ap
p

areil d
oit être b

ranché à un câb
lage auxiliaire d

u typ
e suivant :

C
alib

re 12 75 oC
 m

inim
um

S
P

T-3 hom
ologué p

our être utilisé à l'extérieur ; ou un câb
le p

our éclairage d
es esp

aces verts hom
ologué p

our être utilisé à l'extérieur
3)

C
et ap

p
areil est accep

té com
m

e un com
p

osant d
'un systèm

e d
’éclairage p

our esp
aces verts d

ont la com
p

atib
ilité d

oit être d
éterm

inée p
ar le conseil 

consultatif
d

e sécurité électricité ou un resp
onsab

le d
e l’insp

ection régional.

IS
T

R
U

Z
IO

N
I P

E
R

 LA
 S

IC
U

R
E

Z
Z

A
1)

A
vvertenza: l'unità non va installata entro 10 p

ied
i (3 m

etri) d
a p

iscine, vasche id
rom

assaggio o fontane.
2)

Q
uesta unità va usata solo con un'unità d

i alim
entazione (trasform

atore) con una p
ortata m

assim
a d

i 300 W
 (25 am

p
ere), 15 Volt.

3)
Il filo d

a 8, 10 o 12 G
A

 è inteso p
er b

uche p
oco p

rofond
e. N

O
N

 scavare oltre 6 p
ollici (152 m

m
) sotto la sup

erficie.
N

O
TA

:
se occorre p

iù cavo, rivolgersi al d
istrib

utore K
ichler®

 d
i zona.

• 
Il filo d

a 8 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezze d
a 250 p

ied
i (76 m

etri), 15503-B
K

.
• 

Il filo d
a 10 G

A
 p

uò essere acq
uistato in lunghezze d

a 250 p
ied

i (76 m
etri), 15504-B

K
.

• 
Il filo d

a 12 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezza d
a 75 p

ied
i (22 m

etri), 15500-B
K

; 100 p
ied

i (30 m
etri), 15501-B

K
; 250 p

ied
i (76 m

etri), 15502-B
K

;
500 p

ied
i (152 m

etri), 5505-B
K

 ed
 1000 p

ied
i (304 m

etri) 15506-B
K

.
4)

U
sare solo un cavo di tipo U

F-B
 o un filo adeguato con tubo di protezione per collegare questa unità. Il cavo o il tubo di protezione deve essere collegato

con un connettore ad
eguato.

5)
C

ab
laggio/Il cavo d

eve avere una p
ortata nom

inale d
i alm

eno 75 °C
.

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
A

N
W

E
IS

U
N

G
E

N
1)

A
C

H
TU

N
G

:D
er A

bstand zw
ischen der installierten Lam

pe oder Z
ubehör und einem

 P
ool, S

chw
im

m
bad, einer H

eilquelle, einem
 H

eilbad oder S
pringbrunnen

m
uß m

indestens 3 m
b

etragen.
2)

D
iese L

am
p

e d
arf n

u
r m

it S
tro

m
verso

rg
u

n
g

sein
h

eiten
 (W

an
d

lern
) verw

en
d

et w
erd

en
, d

ie fü
r m

axim
al 3

0
0

 W
att (2

5
 A

m
p

ere S
eku

n
d

en
) x 1

5
 V

o
lt

au
sg

eleg
t

sind
.

3)
D

ie  8, 10, oder 12 G
A

* K
abel sind für das Verlegen flach unter der E

rde vorgesehen und sollten nicht tiefer als 15 cm
 unter der O

berfläche verlegt w
erden.

A
N

M
E

R
K

U
N

G
: W

enn S
ie zusätzliches K

ab
el b

enötigen, w
end

en S
ie sich b

itte an Ihren örtlichen H
änd

ler für K
ichler Land

schaftsb
eleuchtungen. 

• 
8 G

A
 K

ab
el w

ird
 in einer Länge von 76 m

 angeb
oten: 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 K

ab
el w

ird
 in einer Länge von 76 m

 angeb
oten: 15504-B

K
.

• 
12 G

A
 K

ab
el ist in d

en folgend
en Längen erhältlich: 22 m

 (15500-B
K

),  30 m
 (15501-B

K
), 76 m

 (15502-B
K

), 152 m
 (15505-B

K
) und

 304 m
 (15506-B

K
)

4)
Z

um
 A

nschluß d
er Lam

p
e d

ürfen nur U
F-B

 K
ab

el od
er gleichw

ertige K
ab

el verw
end

et w
erd

en. Verw
end

en S
ie geeignete B

uchsen zum
 A

nschluß d
er K

ab
el

od
er Leitungen. 

5)
D

ie N
enntem

p
eratur d

er K
ab

el, Leitungen und
 A

nschlüsse m
uß m

ind
estens 75°C

 b
etragen. 

IS
-15073-E

U
R

IN
S

TA
LLA

T
IO

N
 A

N
D

 A
S

S
E

M
B

LY
B

efore S
tarting: 

•
D

esired location for each fixture should be determ
ined before construction

of
w

all is started
.

•
If access to b

ack of w
all is lim

ited
, cab

le/cond
uit should

 b
e run p

rior to 
construction.

1) 
Turn off p

ow
er.

2)
A

ssem
b

le b
rackets to b

ottom
 of housing using w

ashers and
 screw

s.
3)

K
nock off corner of brick on either side or below

 housing for cable/conduit
entry 

and
 exit.

4)
S

crew
 sup

p
lied

 1/2 N
P

T p
lugs into holes in housing not b

eing used
 for w

ire 
p

assage.
5)

R
em

ove socket b
racket from

 insid
e of housing.

6)
M

ortar housing into p
lace noting the follow

ing item
s:

A
)    

S
upply w

ire m
ay need to be run into housing at this tim

e, if so pull supply
w

ire through ap
p

rop
riate hole in housing and

secure cab
le/cond

uit to 
housing using a suitab

le connector.
B

)
E

m
b

ed
 low

er b
rackets in m

ortar.
C

)
M

ortar housing into p
lace as it if w

ere a b
rick.

D
)

A
llow

 m
ortar to cure b

efore w
iring and

 re-assem
b

ling b
rick light.

7)
C

ontinue b
uild

ing w
all, installing rem

aining housing as sp
ecified

 ab
ove.

N
O

T
E

:
B

efore the coarse of b
rick over housing is laid

, attach b
rackets to top

 
of housing using w

ashers and
 screw

s.
C

A
U

T
IO

N
:

W
hen securing b

rackets, d
o not ap

p
ly a lot of p

ressure or force. 
This m

ay d
am

age uncured
 m

ortar.
8)

A
llow

 w
all to cure.

9)
M

ake w
ire connections (connectors not provided.) This fixture uses a non-polarized

socket. E
ach supply w

ire m
ay be connected to either fixture

w
ire.

10)
P

ush socket b
racket into housing and

 secure in p
lace w

ith screw
s.

11)
Insert recom

m
end

ed
 lam

p
s.

12)
A

ssem
b

le cover/lens to housing.

IN
S

TA
LA

C
IÓ

N
 Y

 M
O

N
TA

JE
A

ntes d
e em

p
ezar:

•
D

eb
e d

eterm
inarse el lugar d

esead
o p

ara cad
a artefacto antes d

e em
p

ezar
la construcción d

e la p
ared

.
•

S
i el acceso a la p

arte p
osterior d

e la p
ared

 está lim
itad

o, el cab
le/cond

uc-
to d

eb
e instalarse antes d

e la construcción.
1)

A
p

ague la alim
entación eléctrica.

2)
M

onte los apoyos en la parte inferior de la cubierta usando arandelas y tornillos.
3)

S
aq

ue la esq
uina d

el lad
rillo en cad

a lad
o o d

eb
ajo d

e la cub
ierta p

ara la entra
d

a y salid
a d

el cab
le/cond

ucto.
4)

A
tornille los tap

ones d
e 1/2 N

P
T sum

inistrad
os, en los agujeros d

e la cub
ierta 

q
ue no se estén usand

o p
ara el p

aso d
el alam

b
re.

5)
Q

uite el ap
oyo d

el enchufe d
el interior d

e la cub
ierta.

6)
Instale con m

ortero en el lugar teniend
o en cuenta los siguientes p

untos:
A

)
P

ued
e ser necesario q

ue el alam
b

re d
e alim

entación se instale en la 
cub

ierta en este m
om

ento; si es así, estire el alam
b

re d
e alim

entación 
a través d

el agujero ap
rop

iad
o en la cub

ierta y asegure el cab
le/con

d
ucto a la cub

ierta usand
o un conector ap

rop
iad

o.
B

)
E

ncaje los ap
oyos inferiores en el m

ortero.
C

)
Instale con m

ortero la cub
ierta en el lugar com

o si fuera un lad
rillo.

D
)

D
eje q

ue frague el m
ortero antes d

e alam
b

rar y volver a m
ontar la luz.

7)
S

iga construyend
o la p

ared
, instaland

o la cub
ierta restante com

o se esp
ecifica

m
ás arrib

a. N
O

TA
:A

ntes d
e colocar la hilad

a d
e lad

rillo sob
re la cub

ierta, una 
los ap

oyos a la p
arte sup

erior d
e la cub

ierta usand
o arand

elas y tornillos. 
P

R
E

C
A

U
C

IÓ
N

:
A

l asegurar los ap
oyos, no ap

liq
ue m

ucha p
resión o fuerza.

E
sto p

ued
e d

añar el m
ortero no fraguad

o.
8)

D
eje q

ue frague la p
ared

.
9)

H
aga las conexiones de alam

bres (no se proporcionan conectores). E
ste artefacto 

usa un enchufe no p
olarizad

o. C
ad

a alam
b

re d
e alim

entación p
ued

e conec
tarse a cualq

uiera d
e los alam

b
res d

el artefacto.
10)

E
m

p
uje el ap

oyo d
el enchufe en la cub

ierta y asegure en el lugar con tornillos.
11)

Instale las lám
p

aras recom
end

ad
as.

12)
M

onte la tap
a/lente a la cub

ierta.

M
O

N
TA

G
E

 U
N

D
 E

IN
B

A
U

B
evor S

ie b
eginnen: 

•
S

ie sollten d
ie P

ositionen für d
ie B

eleuchtungskörp
er b

estim
m

en, b
evor S

ie
m

it d
er K

onstruktion d
er W

and
 b

eginnen. 
•

S
ollte d

er Z
ugang zur H

interseite d
er W

and
 b

egrenzt sein, m
üssen S

ie d
ie 

K
ab

el vor d
er K

onstruktion d
er W

and
 verlegen. 

1)
D

en S
trom

 ab
stellen.

2)
B

ringen S
ie d

ie H
alterungen an d

er G
ehäuseunterseite an. Verw

end
en S

ie d
ab

ei
d

ie S
chraub

en und
 U

nterlegscheib
en.  

3)
S

chlagen S
ie eine E

cke an b
eid

en S
eiten d

es B
austeins od

er unter d
em

G
ehäuse ab

. D
as schafft P

latz für d
ie Z

uführung und
 d

en A
ustritt d

es K
ab

els.
4)

S
chraub

en S
ie d

ie m
itgelieferten 1/2 N

P
T S

tecker in d
ie Löcher im

 G
ehäuse, d

ie
nicht für d

ie K
ab

elführung geb
raucht w

erd
en. 

5)
E

ntfernen S
ie d

ie H
alterung für d

ie Fassung im
 G

ehäuseinneren. 
6)

S
etzen S

ie d
as G

ehäuse m
it M

örtel ein und
 b

eachten S
ie d

ab
ei d

ie folgend
en

P
unkte:

A
)

E
s könnte erford

erlich sein, d
aß d

ie S
trom

zuleitung an d
iesem

 P
unkt in

d
as G

ehäuse verlegt w
erd

en m
uß. S

ollte d
ies d

er Fall sein, ziehen S
ie 

d
as K

ab
el d

urch d
as vorgesehene Loch im

 G
ehäuse. S

ichern S
ie d

as 
K

ab
el/d

ie Z
uleitung im

 G
ehäuse m

it einer geeigneten A
nschlußb

uchse.
B

)
B

etten S
ie d

ie unteren H
alterungen im

 M
örtel ein.

C
)

B
etten S

ie d
as G

ehäuse w
ie einen B

austein m
it M

örtel ein.
D

)
W

arten S
ie, b

is d
er M

örtel gehärtet ist, b
evor S

ie d
ie Leitungen legen 

und
 d

as B
austeinlicht w

ied
er zusam

m
ensetzen. 

7)
B

auen S
ie d

ie W
and

 w
eiter auf und

 installieren S
ie d

ie verb
leib

end
en G

ehäuse
w

ie ob
en b

eschrieb
en. 

A
N

M
E

R
K

U
N

G
:

B
ring

en 
S

ie 
d

ie 
H

alterung
en 

m
it 

d
en 

S
chraub

en 
und

U
nterlegscheib

en an, b
evor S

ie d
en rohen S

tein üb
er d

em
 G

ehäuse einm
auern.  

V
O

R
S

IC
H

T:B
enutzen S

ie nicht zuviel K
raft od

er D
ruck, w

enn S
ie d

ie H
alterung

b
efestigen, w

eil d
ies d

en frischen M
örtel zerstören könnte.    

8)
W

arten S
ie b

is d
ie W

and
 aushärtet. 

9)
S

tellen S
ie d

ie K
ab

elverb
ind

ungen her (d
ie A

nschlußb
uchsen sind

 nicht 
eingeschlossen). D

as Trep
p

enlicht hat einen unp
olarisierten A

nschluß. E
in 

b
elieb

iger Z
uleitungsd

raht kann m
it jed

em
 b

elieb
igen Lam

p
enleitungsd

raht ver
b

und
en w

erd
en. 

10)S
chieb

en S
ie d

ie K
lam

m
er m

it d
er Fassung in d

as G
ehäuse und

 schraub
en S

ie
d

ie A
nord

nung fest.
11)S

etzen S
ie d

ie em
p

fohlenen G
lühb

irnen ein. 
12)B

ringen S
ie d

ie vord
ere Verkleid

ung/B
lend

e am
 G

ehäuse an.

M
O

N
TA

G
G

IO
 E

D
 IN

S
TA

LLA
Z

IO
N

E
P

rim
a d

i com
inciare: 

•
D

eterm
inare la p

osizione d
esid

erata p
er ciascun attrezzo p

rim
a d

i rom
p

ere la
p

arete.
•

S
e l'accesso al retro d

ella p
arete è lim

itato, accertarsi d
i far p

assare il cavo 
o il ub

o p
rotettivo p

rim
a d

i alzare il m
uro.

1)
Togliere corrente.

2)
M

ontare le p
iastre al fond

o d
ell'alloggiam

ento utilizzand
o rond

elle e viti.
3)

R
om

p
ere l'angolo d

ei m
attoni ai lati o sotto l'alloggiam

ento p
er far p

assare il
cavo o il tub

o p
rotettivo.

4)
A

vvitare i tap
p

i 1/2 N
P

T in d
otazione nei fori d

ell'alloggiam
ento che non ven-

gono usati p
er far p

assare i fili.
5)

Togliere la p
iastra d

ello zoccolo d
all'interno d

ell'alloggiam
ento.

6)
C

em
entare l'alloggiam

ento in p
osizione tenend

o a m
ente q

uanto segue:
A

)
P

otreb
b

e essere necessario far p
assare ora il filo nell'alloggiam

ento; 
tirarlo q

uind
i attraverso il foro nell'alloggiam

ento e fissare il cavo o il 
tubo di protezione all'alloggiam

ento utilizzando un connettore adeguato.
B

)
C

em
entare internam

ente le p
iastre inferiori.

C
)

C
em

entare in p
osizione l'alloggiam

ento, com
e se fosse un m

attone.
D

)
A

ttend
ere che il cem

ento si asciughi p
rim

a d
i cab

lare e rim
ontare la luce

nel m
attone.

7)
C

ontinuare ad
 alzare il m

uro, installand
o i restanti alloggiam

enti com
e ind

icato
in p

reced
enza.

N
O

TA
:

p
rim

a d
i sistem

are la m
aggior p

arte d
ei m

attoni sull'alloggiam
ento, fis-

sare le p
iastre sulla som

m
ità d

ell'alloggiam
ento utilizzand

o rond
elle e viti.

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
:al m

om
ento d

i fissare le p
iastre, non ap

p
licare trop

p
a p

ressione
o forza. C

osì facend
o si rischia d

i d
anneggiare il cem

ento non asciutto.
8)

A
ttend

ere che la p
arete si asciughi.

9)
E

ffettuare le connessioni d
ei fili (i connettori non sono in d

otazione). Q
uesto

attrezzo utilizza uno zoccolo non p
olarizzato. I singoli fili in d

otazione p
ossono

essere collegati ad
 entram

b
i i fili d

ell'attrezzo.
10)S

p
ingere la p

iastra d
ello zoccolo nell'alloggiam

ento e fissarla in p
osizione con 

le viti.
11)Inserire le lam

p
ad

ine d
i tip

o consigliato.
12)M

ontare la cop
ertura/lente all'alloggiam

ento.

IN
S

TA
LLA

T
IO

N
 E

T
 M

O
N

TA
G

E
Tout d

’ab
ord

 :
•

D
éterm

iner l’end
roit où chaq

ue ap
p

areil sera installé avant d
e com

m
encer la

construction d
u m

ur.
•

S
i l’accès à l’arrière d

u m
ur est lim

ité, achem
iner le câb

le ou la gaine avant 
la construction.

1)
C

oup
er le courant d

’alim
entation.

2)
Fixer les p

attes d
e sup

p
ort sur la p

artie inférieure d
u b

oîtier avec les rond
elles

et les vis.
3)

C
asser le coin d

e la b
riq

ue située d
e chaq

ue côté ou sous le b
oîtier p

our faire
enter et sortir le câb

le ou la gaine.
4)

V
isser les fiches à filetage N

P
T 1/2 q

ui sont fournies, d
ans les trous d

u b
oîtier

q
ui ne servent p

as au p
assage d

es fils.
5)

E
nlever la p

atte d
e sup

p
ort d

e la d
ouille située à l’intérieur d

u b
oîtier.

6)
C

im
enter le b

oîtier en p
lace :

A
)

N
oter q

u’il p
eut être nécessaire d

’achem
iner le fil d

’alim
entation d

ans le
b

oîtier. D
ans ce cas, p

asser le fil d
ans le trou ap

p
rop

rié d
u b

oîtier et
installer le câb

le ou la gaine avec un raccord
 ad

éq
uat.

B
)

S
celler les p

attes d
e sup

p
ort inférieures d

ans le cim
ent.

C
)

C
im

enter le b
oîtier com

m
e s’il s’agissait d

’une b
riq

ue.
D

)
Laisser sécher avant d

e p
oser les fils électriq

ues et d
’assem

b
ler à

nouveau la b
riq

ue lum
ineuse.

7)
C

ontinuer la construction d
u m

ur en finissant d
’installer le b

oîtier com
m

e
ind

iq
ué ci-d

essus. R
E

M
A

R
Q

U
E

:
A

vant d
e recouvrir avec d

es m
orceaux d

e
b

riq
ues, fixer les p

attes d
e sup

p
ort à la p

artie sup
érieure d

u b
oîtier avec les

rond
elles et les vis.

A
T

T
E

N
T

IO
N

:N
e p

as ap
p

uyer trop
 fort p

our b
loq

uer les p
attes d

e sup
p

ort, ceci
risq

uant d
’ab

îm
er le cim

ent encore hum
id

e.   
8)

Laisser sécher.
9)

Faire les b
ranchem

ents (les raccord
s ne sont p

as fournis). C
et ap

p
areil néces-

site une d
ouille non p

olarisée. C
haq

ue fil d
’alim

entation p
eut être connecté à

n’im
p

orte q
uel fil d

e l’ap
p

areil.
10)

Installer la p
atte d

e sup
p

ort d
e la d

ouille d
ans le b

oîtier et b
loq

uer avec les vis.
11)

Installer les am
p

oules ad
éq

uates.
12)

Fixer le couvercle/d
iffuseur au b

oîtier.
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